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Contract for Cooperation

Regarding the Collaboration between
The University of Bremen, Bremen, Germany
and The Uman National University of Horticulture, Ukraine

Based on the existent, academic relationships between the University of
Bremen, represented by Prof. Dr. Bernd Scholz-Reiter, and the Uman
National University of Horticulture, represented by Prof. Dr. Olena
Nepochatenko, the following contract regarding the collaboration between
both institutions is finalized with the objective of deepening their collaboration
in research and teaching, as well as in other academic departments.

Article 1
The collaboration extends to all mutually-established aspects of both

institutions, and includes joint research as well as the exchange of information

pertaining to joint research and class projects.

Article 2
Both institutions agree to the exchange of researching faculty/scientists and

students and release these, to whatever extent possible, for the participation in

the arranged teaching and research programs.

Article 3
The exchange of students and instructors can be further arranged through an

annexation. Both sides ensure that the exchange of students is carried out on a

reciprocal basis.

Article 4
There are no financial obligations for the contract partners as a result of this

contract. However, both will seek to raise third-party (external) funds to finance
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Yropa npo cnisnpautio

LWogo cnisnpaui M
YHiBepcutet bpemeH, bpemeH, Himewunna
i YMaHCbKUM HaLioHaNbHUM YHIBEPCUTETOM CajiBHULTBA, YMaHb, YKpaiHa

Ha nigcrasi BXe iCHYl04MX HAyKoBNX 3B'A3KIB MK YHiBepcuTeTom bpemen
M. Bpemen B ocobi pekTopa, A.H., npodecopa bepHa Lonby-PanTep, — 3
OJHi€l CTOPOHM, | YMAHCHKUM HaLiOHaNbHUM YHIBEPCUTETOM capiBHMUTBa B
0coBi pekTopa, A.e.H., npocecopa Onexn HenoyateHKo, — 3 HLIOT CTOPOHMY,
yKNafaéThCs HacTynHa yroaa npo CriBnpauio MK LM yHiBepcuteTamu 3
METO NOAANbLLIOro NornuBneHHs cniBpobiTHULTBa B cdhepi AOCAIAHNLILKOT
Ta OCBITHbOI AiANBHOCTI, @ TAKOX B HLUMX HAYKOBUX ranyssx.

Cratrs 1

CniBnpaLisi OXONIOE BCi ABOCTOPOHHI Nporpamy, i BKoYae 8 cebe cninbHi
LOCHIIKEHHS, a Takox oBMiH iHdpopmaLlieto, WO BiAHOCUTHLCS A0 cninbHKMX
HayKOBO-4OCIIAHUX Ta HAaBYANbHUX NPOEKTIB.

Crartra 2

O6uABI yCTaHOBM 3rofHi Ha O6MIH HayKOBLIAMU Ta CTyAEHTaMu dakynbTeTy,
L0 3aisHi y cniBnpaui, i 3BiNbHATY iX Bif BUKOHYBaHUX 060B’'A3KIB Y Till Mipi,
1|06 BOHM MOFNY NPUAMATHK y4acTb B OpraHisoBaHWX HaBYanbHUX Ta HAyKOBO-
LOCHigHUX nporpamax. )

Crattsa 3

OBMiH cTyaeHTamu Ta Buknagadyamu moxe 6yTu JofaTkoso opraHisoBaHui
Ha OCHOBI J0AaTKy 8o uiel yroan. Obuasi CTOPOHU rapaHTyoTh, WO ob6MmiH
CTyAEHTaMM 34iACHIOETLCSA Ha B3AEMHIN OCHOBI.

Crarra 4
CTOpOHM Yroam He HecyTb GyAb-skux ciHaHcoBUX 3060B’s3aHb 3a uieto
yrogoto. Ane obuasi ctopoHu 6yayTb LUyKaTu MOXINUBOCTI 3any4YeHHs



the activities that arise as a result of this contract.

Thus, the University or Bremen, represented by the Chair for Maritime Business

and Logistics and the Uman National University of Horticulture, represented by
the Department of Foreign Economic Activities and Logistics, prepare a joint
proposal “German-Ukrainian Master Program in Logistics” in the framework of
the DAAD call for proposals “Partnership with universities in developing
countries 2015".

Article 5

The implementation of the proposals stands, providing that the requisite budget

funds are available to the contract partners.

Article 6

The contract partners agree to promote the exchange of academic publications.

Both parties strive for the publication of important research in their respective
academic journals or the periodicals of higher education of the contract
partners.

Article 7
The collaborative academic facilities of both institutions commit to the mutual
provision of information about their respective congresses, colloquia, academic

conferences and seminars, as well as to the exchange of results and findings as

is legally possible.

Article 8
This contract can be changed upon mutual agreement or extended based on
mutual, written arrangement.

Article 9

This contract of cooperation takes effect with the complete undersigning of both

parties and is thenceforth effective for a period of five years.

Article 10

After the completion of the contract period, an active extension is required from
both sides. The termination of the contract is possible within a time frame of at
least six months.

30BHiLLHIX (POHAIB AN (PiHAHCYBAHHA 3axopiB, SKi nepenbaveHi Wieto YroAoto.
3okpema, BpeMeHCbKuiA yHiBEpCUTET B ocobi kepisHuuTBa Kadpeapu
mopcbKoro GisHecy Ta MOFICTUKM | YMaHCbKuUiA HaujoHanbHWit yHiBEPCUTET
capiHuuTBa B 0CODI kepisHuuTBa Kadpeapu MEHEeKMEHTY
30BHILLIHLOEKOHOMI4HOT LiSNBHOCTI Ta NOTiCTUKN po3pOBASAIOTH CMiNbHY
npono3uLyito «HimeLbko-ykpaiHcbKy MaricTepcbky nporpamy B ranysi
«JloricTnka» ans yyacTi y rpaHToBif nporpami DAAD «[MapTHEPCTBO 3
yHiBepcuTeTamMm B kpaiHax, Lo po3B1BatOTLCA 2015 poky».

Cratra 5
Peanizalis npono3uLiin MoXnuea 3a yMOBMU HasBHOCTI HEODXIAHUX KOLWITIB Y
CTOPIH Yrogw.

Cratra 6

MapTHEpW Yroav NOroKytoTECH cnpusiTi oBMiHY HayKoBUX nybnikayi.
O6uaBi CTOPOHU NparHyTe A0 nyonikauii Baxnusux pesynbTartis JocnipKeHb
y HayKOBUX BNAGHHSX CTOpIH Ui€ei yroau.

<

Cratra 7

Haykosi niapo3ainy 0BOX CTOPIH LUIET yroan 30608’A3y0TbCA 3AIACHIOBATY
B3gEMHE noLuvpeHHs iHchopmallii npo 3annaHoBaHi B MeXax Liel yroau 3'i3au,
KOMOKBIyMY, HaYKOBI KkoHdbepeHLii Ta cemiHapy, a Takox 3gicHioBaT OOMIH
pesynbTatamu Ta BUCHOBKaMU, AKLLO Lie opUANYHO MOXITNBO.

Cratra 8
Lis yroaa moxe ByTu aMiHEHa 3a B3aEMHOIO 3rofioro abo npoAoBxeHa Ha
nigcTasi B3aEMHOI NMMCbMOBOI 3roAu.

Cratra 9
Lis yroaa npo cnisnpauo Habupae YNHHOCTI 3 MOMEHTY nignucaHHs oboma
cTopoHamu i Byzie YUHHOK NPOTHIOM M'ATU POKIB.

CraTtra 10

Micns 3aBepLIeHHs TEPMiHY yroau, BoHa MOXE ByTv NpoAcBXEeHa 3a yMoBH
NOroZ)KeHHs 060X CTOPIH. PosipBaHHaA yroayn MoXxnuse B TEPMiHN HE MeHLLE
HiX 33 WiCTb MicAUIB.



Article 11

Cratrsa 11

The contract at hand was composed in four original copies in English and the ~ [aHa yroga cknagena i nignucana s HOTUPBOX EK3eMMNNAPax ykpaiHCbkow Ta

language of the partnering country - Ukrainian. The English version is binding.
Dissonant interpretations in local languages necessitate further consultation

between the contract parties.
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Rector
University of Bremen
Prof. Dr. Bernd Scholz-Reiter

aHrMINCHKO MOBaMU. AHIMIACHKU BapiaHT Mae 060B’si3koBy cuny.
Huconytoui iHTepnipeTauii Ha MicLesux mosax notpebytoTb nogansbLLnx
KOHCYnbTaLiil M CTOpOHamu yrogu.
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